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Order of Ceremony
Orden de Ceremonia

Opening Remarks | Preámbulo
John T. Sebastian, Vice President for Mission and Ministry, Loyola Marymount University

¡Buenas tardes! Bienvenidos amigos y amigas, familiares, profesores y colegas y, por supuesto, los 
graduados de la promoción de 2025.

Mi nombre es John Sebastian, y tengo el privilegio de servir como vicepresidente de Misión y 
Ministerio aquí en la Universidad Loyola Marymount. Como autoridad académica del Centro para la 
Religión y la Espiritualidad de LMU, es un placer para mí servir como maestro de ceremonias de la 
celebración de hoy.

Nos reunimos esta tarde todavía experimentando las fuertes emociones de las últimas semanas: dolor 
por el fallecimiento de nuestro Santo Padre, el Papa Francisco, pero con esperanza mientras la Iglesia 
se prepara para renovarse en la selección de un nuevo Papa.

Es por eso apropiado que nos encontramos reunidos hoy aquí, en la Capilla del Sagrado Corazón, el 
centro espiritual del campus de LMU. Este espacio sagrado no es sólo una importante casa de oración 
para nuestra comunidad, sino un monumento al aprendizaje en las tradiciones Jesuita y Marymount.  
Aquella “tiene como objetivo formar líderes en el servicio, a imitación de Cristo Jesús, hombres y 
mujeres de competencia, conciencia y compromiso compasivo”, y ésta nos invita “a conocer y amar a 
Dios y hacer que Dios sea conocida y amada para que todos tengan vida y la tengan en abundancia.”

A quienes hoy reciben sus certificados de finalización, Uds. han logrado mucho como estudiantes 
de estos programas, estudiantes que a la vez ejercen su ministerio en sus parroquias, sirven en sus 
comunidades y cuidan de sus familias. Y realizan todas estas buenas obras en un contexto político 
tenso, en el que muchos en sus iglesias, escuelas, vecindarios y familias se sienten especialmente 
vulnerables en la actualidad. Nos sentimos inmensamente orgullosos de su logro y les agradecemos 
sus numerosas contribuciones para fortalecer y revitalizar las comunidades a las que pertenecen 
indeleblemente.

Nuestros homenajeados están acompañados por numerosos familiares y amigos que están aquí para 
celebrar a nuestros graduados y cuyo apoyo ha sido fundamental para su éxito. Muchos de nuestros 
graduados también han invitado a invitados especiales a la ceremonia de esta tarde: sus párrocos o 
directores de vida parroquial, sacerdotes, diáconos, asociados pastorales y directores de ministerios 
en las parroquias donde trabajan. Su aliento y apoyo a nuestros graduados ha sido, en muchos casos, 
la clave para que estos estudiantes completaran sus programas de estudio. Es un placer para nosotros 
darles hoy una bienvenida especial a LMU y agradecerles su apoyo a los graduados de hoy.

Me complace dar la bienvenida a la ceremonia de hoy al Reverendísimo Gerald R. Barnes, Obispo 
Emérito de San Bernardino. Bienvenido, Mons. Barnes, y esperamos su reflexión más adelante en la 
ceremonia.

Aquí también en el estrado está la Hermana Rosalía Meza, Directora Ejecutiva de la Oficina de 
Educación Religiosa de la Arquidiócesis de Los Ángeles; La hermana Rosalía también es presidenta del 
Consejo Asesor de CRS y en unos momentos nos guiará en oración. ¡Bienvenida, hermana Rosalía!

Me complace también contar con la presencia de mi colega y querida amiga, la Dra. Kat Weaver, Vice 
Preboste de Profesorado, Investigación y Estrategia de LMU, quien dará la bienvenida en nombre de la 
universidad. Además de su labor como administradora y profesora de biología, la Dra. Weaver también 
encabezó la iniciativa que llevó a LMU a ser reconocida recientemente como una Institución al Servicio 
de los Hispanos. Les invito a unirse a mí para dar la bienvenida a la Vice Preboste Kat Weaver.
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Welcome | Bienvenida
Kat Weaver, Vice Provost for Faculty, Research, and Strategy, Loyola Marymount University

Buenas tardes a todas y todos,

Es un placer y honor darles la bienvenida —estudiantes, familias, profesores y amigos— a la 
Ceremonia de Entrega de Certificados 2025 del Centro para la Religión y la Espiritualidad. Me llamo 
Kat Weaver, y soy Vice preboste de Profesorado, Investigación y Estrategia en LMU.

Hoy nos reunimos para celebrar no solo los logros académicos, sino también nuestro profundo 
compromiso: con la fe, el servicio, la comunidad y con la educación en todas las etapas de la vida.

Desde su fundación en 1977 como el Centro de Estudios Pastorales, este Centro ha sido una parte 
vital de la misión de LMU y su colaboración con la Arquidiócesis de Los Ángeles y más allá. Es un 
lugar donde el aprendizaje se encuentra con el compromiso, y donde la espiritualidad, la cultura y la 
justicia se unen.

La labor del Centro —en educación teológica bilingüe, formación de líderes pastorales y 
diálogo interreligioso— encarna los valores jesuitas que guían a nuestra universidad. También 
refleja nuestro profundo compromiso de acompañar a quienes sirven en ministerios, escuelas y 
comunidades de esta ciudad y región.

Nos enorgullece especialmente que, a partir del otoño de 2024, LMU es una Institución al Servicio 
de la comunidad hispana reconocida a nivel nacional.  Este logro es más que una simple designación 
institucional; es un llamado. Ser una Institución al Servicio de la comunidad hispana significa que 
nos comprometemos a hacer que la educación sea accesible, relevante y empoderadora para todos 
los estudiantes. Significa honrar la sabiduría de nuestras familias e integrar el idioma, la cultura 
y la espiritualidad de las personas Latinas en la experiencia de aprendizaje. También se trata de 
garantizar que los líderes que ayudamos a formar sean reflejos de las comunidades a las que sirven.

LMU también se enorgullece de ser una universidad guiada por la fe. Nos une la creencia de que 
la educación debe moldear no solo mentes, sino también corazones. Que el aprendizaje debe 
profundizar nuestro compromiso con la justicia, la compasión y el servicio. Y que nuestra vida 
espiritual, independientemente de cual sea nuestra tradición religiosa, es fundamental para quienes 
somos y cómo ejercemos el liderazgo.

A nuestros estudiantes que reciben certificados en las áreas de Estudios Ministeriales y Estudios 
Teológicos:  han emprendido este camino con dedicación, humildad y corazón. Han estudiado 
a fondo, se han planteado preguntas difíciles y han fortalecido su capacidad de ser líderes con 
compasión y sabiduría.

Algunos de ustedes han cursado sus estudios al mismo tiempo que sus empleos, familias 
y ministerio. Algunos ya son líderes en sus comunidades, mientras que otros apenas están 
comenzando en ese camino. Todos forman parte del legado de este Centro y de la misión de LMU 
de encarnar el servicio de la fe y la promoción de la justicia.

Felicidades. Su logro no es solo suyo. Es un regalo para sus comunidades, sus parroquias, sus 
familias y congregaciones. Gracias por su dedicación y su servicio.

Esta tarde, celebramos su conocimiento, su crecimiento y su futuro. Que continúen caminando en la 
fe, buscando la justicia y siendo líderes que saben amar.

Gracias y bienvenidos.

ORDEN DE CEREMONIA
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Opening Song | Canto inicial
“Caminemos con Jesús” performed by Chris de Silva and Clarabelle Sullivan
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CAMINEMOS CON JESÚS
Let Us Walk with Jesus

Tony Alonso

Copyright © 2020 by GIA Publications, Inc. • All rights reserved

To download a high-resolution file of the contents of this reprint box, please visit 
www.onelicense.net or phone 1–800–ONE–1501.

USE THE NOTICE BELOW FOR EDITIONS IN THE PUBLIC DOMAN.

Translation of Spanish Refrain: Let us walk with Jesus, let us walk with his cross, 
let us walk the path illuminated by his light.
Traducción del Estribillo en Inglés: Como compañeros en el camino, vivamos las 
palabras que oramos. Con todos los que han sido rechazados por el mundo, 
caminemos...

ORDER OF CEREMONY



4 

Opening Prayer | Oración inicial
Sister Rosalía Meza, VDMF 

Dios misericordioso,
Otorgas al mundo los dones que hay en cada persona,
y te alegras con el deseo que tenemos para compartir nuestros dones.
 
Que podamos ser eficaces en nuestro trabajo y perseverantes en la oración
al realizar nuestro servicio con reverencia para ti y para aquellos a quienes servimos.
 
Te lo pedimos por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo,
y es Dios por los siglos de los siglos. 
R/. Amen 

Gospel Reading | Evangelio
A reading from the gospel according to Saint Matthew:
 
Now the eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus had directed 
them.  When they saw him, they worshiped him; but some doubted.  And Jesus came and 
said to them, “All authority in heaven and on earth has been given to me.  Go therefore and 
make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and 
of the Holy Spirit, and teaching them to obey everything that I have commanded you.  And 
remember, I am with you always, to the end of the age.”
 
The Word of the Lord.

R/. Thanks be to God

Reflection | Reflexión
Most Reverend Gerald R. Barnes, Bishop Emeritus, Diocese of San Bernardino 
 

ORDEN DE CEREMONIA
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Litany of Thanksgiving | Letanía de acción de gracias
Sister Rosanne Belpedio, CSJ, and Prof. Layla Karst

Llenos de alegría por esta celebración, damos gracias a Dios por nuestros graduados, por la 
Iglesia y por el mundo. 

For those gathered today in support of our graduates: 
For the strength they offer to us during times of suffering and hardship, and for the love 
that we share with and for one another. We give thanks to the Lord. 

R/. Thanks be to God 

Por todos los estudiantes, presentes y futuros, jóvenes y mayores: 
Por la sabiduría que encuentran en sus estudios, y su trabajo por la paz y la prosperidad de 
sus comunidades. Demos gracias al Señor. 

R/. Te damos gracias Señor 

For those in ministry and in service to the Church: 
For their discerning minds and open hearts as they accompany your people on the journey 
of life, especially those who are alone and in need. We give thanks to the Lord. 

R/. Thanks be to God 

Por todos los pueblos de la tierra: 
Por aquellos que recibieron el don de la vida y la salvación, la capacidad de actuar con 
justicia y reconciliarse con los demás, y por la memoria de los seres queridos que han 
pasado de este mundo al otro; de manera especial te damos gracias por tu siervo el Papa 
Francisco. Demos gracias al Señor.

R/. Te damos gracias Señor 

O, Lord, embrace us in your strength, that we may continue to serve you through others, 
even in the most challenging of times, with gratitude and humility. We ask this through your 
son, Our Lord, Jesus Christ, who lives and with you in the unity of the Holy Spirit, one God 
for ever and ever. 

R/. Amen 

Presentation of the Class of 2025 | Presentación de la clase de 2025
Robert A. Hurteau, Director

Announcement of the Graduates | Presentación de los graduados
Robert A. Hurteau and Elsy Arévalo, Assistant Director

ORDER OF CEREMONY
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Awarding of Certificates | Entrega de certificados
John T. Sebastian and the Faculty of the LMU Center for Religion and Spirituality

Espiritualidad Bíblica
Biblical Spirituality graduates have taken the course Image of God: Biblical Anthropology 
and Human Maturity, which delves deeply into the biblical narrative and human experience, 
thus empowering students to study and meditate on Sacred Scripture, unleashing its salvific 
and humanizing potential. The course seeks to invite students to reflect on their own lives 
and how the wisdom of Sacred Scripture can be a guide for people today.

Instituto Bíblico Católico 
Catholic Bible Institute

Contemporary Black Catholic Spirituality
Este programa certificado en línea comprende dos cursos y está abierto a todos; se centra 
en las preocupaciones de los católicos negros y su historia, tradiciones y voz únicas en la 
Iglesia universal. El programa reafirma las ricas contribuciones de las que habló el Papa 
San Juan Pablo II cuando se dirigió a los católicos negros en 1987, recordándoles que su “... 
herencia cultural negra enriquece a la Iglesia y hace que su testimonio de universalidad sea 
más completo”.

Espiritualidad Cristiana
The certificate program in Christian Spirituality immerses students in the various
Christian spiritual traditions, such as those developed by the Desert Fathers,
St. Ignatius of Loyola, St. Teresa of Avila, and St. Francis of Assisi. Students gain a
deeper understanding of the various Christian spiritual traditions and practices,
their application in daily life, and approaches to spiritual direction as a ministry.

Cultural Orientation for Ministers
El Programa de Orientación Cultural para Ministros Internacionales (COPIM) está diseñado 
para apoyar el ministerio de sacerdotes, religiosas y religiosos cuya cultura nativa no es 
la estadounidense. Los participantes aprenden sobre la iglesia, la sociedad y la cultura de 
Estados Unidos, a la vez que aprecian y afirman su propia herencia y valores. El objetivo 
es desarrollar mejores habilidades interculturales y pastorales que puedan aplicarse en el 
ministerio.

Fundamentos Bíblicos para el Ministerio
In this certificate program, students examine liturgical cycles, various methods and
models of Bible study, prayer models and frameworks for preaching that help ecclesial
ministers bring the good news of salvation to all people.

Parish Business Administration
El programa certificado de Administración de parroquias ofrece una formación 
especializada para los que trabajan o que aspiran a participar en este servicio pastoral. El 
programa está diseñado para proporcionar a los estudiantes un conocimiento práctico de 
las teorías fundamentales de: la administración parroquial, los protocolos organizacionales y 
las consideraciones financieras, legales y éticas.

ORDEN DE CEREMONIA
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Espiritualidad de la Familia
This program explores how parenting can become a spiritual practice that brings fulfilling 
life to the entire family. The Family Spirituality Initiative supports parents in integrating 
their faith into their daily lives and in sharing that faith with their children in an on-going 
fashion.

Pastoral Care 
Cuidado Pastoral

Pastoral Music
El programa certificado de Música pastoral busca informar y profundizar la experiencia 
de música en el culto católico a través de la formación y educación del ministro de música.  
Los estudiantes reciben una orientación prolongada al papel y función de la música en la 
teología y práctica de la oración católica.

Philosophical Foundations for Ministry
Basado en el principio de que todo ministerio simultáneamente afirma y está respaldado 
por afirmaciones de verdad, el programa de certificación de Fundamentos Filosóficos 
para el Ministerio tiene un objetivo triple: exponer a los estudiantes a las preguntas 
clásicas de la filosofía, ayudarlos a explorar y probar sus propias preguntas y posturas 
filosóficas, y fomentar en los estudiantes la capacidad de expresar sus ideas de una manera 
filosóficamente sólida.

Fundamentos Teológicos para el Ministerio
The certificate program in Theological Foundations for Ministry provides tools that enable 
students to develop their own theological thought. Students get a deeper understanding 
from the perspective of the tradition, the magisterium and the life of the ecclesial 
community in the United States, and explore the most important issues of theological 
anthropology and systematic theology with the ultimate hope that such reflection will 
enrich their ministerial action.

Spirituality of the Way
Este programa se centra en estar en camino; los itinerarios de las tradiciones místicas 
cristianas son especialmente importantes para ilustrar lo que significa estar en búsqueda de 
un camino. Los graduados han abordado estas tradiciones de forma crítica y vivencial para 
reflexionar sobre cómo aprender a recorrer el camino así también cómo ese camino puede 
acercarnos a Dios y a los demás en el amor.

Closing Remarks and Acknowledgements | Palabras finales y 
agradecimientos
Robert A. Hurteau

ORDER OF CEREMONY
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Blessing | Bendición
Most Reverend Gerald R. Barnes

God, the Father of mercies, has sent his Son into the world. 
Though the Holy Spirit, who will teach us all truth, 
May he make us messengers of the Gospel 
And witnesses of his love to the world. 
 
Dios todopoderoso los guarde de todo daño y los bendiga con toda buena dádiva. 

R/. Amen 

May he set his Word in your heart And fill you with everlasting joy. 

R/. Amen 

Que anden por sus caminos, 
 
Conociendo siempre lo que es correcto y bueno, hasta que entren en su herencia celestial. 

R/. Amen 

And may the blessings of almighty God be with you all: the Father, and the Son, + and the 
Holy Spirit. 

R/. Amen 

Vayan en paz para amar y servir al Señor. 

ORDEN DE CEREMONIA
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Closing Song | Canto final
“Vayan por el Mundo” performed by Chris de Silva and Clarabelle Sullivan

VAYAN POR EL MUNDO/GO OUT TO THE WORLD
Eleazar Cortés

Text: English and Spanish refrains based on Mark 16:15; English verses, Psalm 96 (95):1, 2, 7, 9–10; Eleazar Cortés.
Spanish verses, Eleazar Cortés, Jaime Cortez and Bob Hurd. Text and music © 2009, Eleazar Cortés. 

Published by OCP. All rights reserved.
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Graduates
Graduados

Certificate in Art of Spiritual Direction | Arte de la Dirección Espiritual
with the Sisters of St. Joseph of Orange Center for Spiritual Development
Graduation ceremony to be held in June | Ceremonia de graduación a celebrarse en 
junio

Allison Bursch 
Ellen Caprio 
Marie Bernadette Inocencio 
Douglas Leal 
Amanda Maguire 
Elena Medina 

Maryanne Russell  
Terri Shubin 
Roberto Villatoro 
Veronica Villatoro 
Kevin West 
Matthew Zemanek 

Certificate in Biblical Spirituality | Espiritualidad Bíblica 

Claudia Alderete Sanabria 
Estela Alva Martínez 
Corina Ayers 
Silvia Barrientos  
Mirna Botello 
Dagoberto Botello  
Guillermina Cabrera Arellano 
Ana Cecilia Caire 
María Calvillo 
María Cardona 
Roberto Ceja 
Verónica Ceja  
Olga Chavarín 
Miguel Chávez Cano 
Horacio Cruz 
Juan De La Fuente 
Martha Gabriela de la Fuente 
Emma De la Garza 
María Del Cid  
Hernán Denegri 
Jesús Francisco Estrada Moreno 
Violeta Galdámez 
Miguel García Jr 

Lorena Gómez 
Lil Guardado 
Juanita Hooker 
Wilbur Hooker 
Adriana Horta 
Juan Huerta 
Imelda Ibarra 
Ninfa Joaquín De Muñoz  
María Jordán 
Laura Juárez 
Gabriela Juárez Durán 
Bertha Lamas 
Ana Lemus 
Nora López 
Wendy López 
María Lozano De Pérez 
Manuel Luevano 
Adriana Luna 
Rudy Lutín 
Pedro Mata Consuegra 
Nolvia Mejía  
Brandeni Miranda 
Yanijel Miranda 

GRADUADOS
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Certificate in Biblical Spirituality | Espiritualidad Bíblica continued...
Marcos Montoya 
Rosario Morales 
Gabriela Oliva 
Leticia Ornelas 
Carlos Paredes Rugamas 
Melquíades Preciado 
Ana Ramírez 
María Luisa Ramírez 
Elvira Reyes 
Elvia Robles 

Hilda Salas 
Constantino Sánchez Cruz 
Isabel Soriano 
Guadalupe Suárez 
Feliciano Tapia 
Efigenia Torres 
José Torres 
Avesaída Vásquez 
Hugo Villegas Guzmán

Certificate in Biblical Studies | Estudios Bíblicos
Catholic Bible Institute, Los Angeles  

Truc-Giang Pham Jocelyn Tran 

Instituto Bíblico Católico

Edgar A. Arreaga 
 Corina Ayers 
 Miguel Camarena 
 Alicia Dávila 
 Lucía Espinoza 
 Violeta Galdámez 
 Silvia García 
 Blanca G. Gavarrete 
 Claudia E. González 

 Merli Hernández 
 Elías Islas 
 Geremías Morales 
 Rosario Morales 
 José R. Ordóñez Rodríguez 
 Carmelita Pascual 
 Camilo Eduardo Portillo 
 Lilian Portillo 
 Yolanda Torres 

Certificate in Contemporary Black Catholic Spirituality | Espiritualidad Negra 
Católica Contemporánea

Opal Easter-Smith 
Gary R. Johnson 
Cheryl Liske, OP 

Karl Michael Pierce 
Valerie Ramos 
Kimberly M. Woods-Hopwood 

GRADUATES
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Certificate in Christian Spirituality in Spanish | Espiritualidad Cristiana 

Yaneth Del Rosario Alas Guerra 
Ruth A. Berrelleza 
Mabel Elsa Canche 
Pilar Castellanos 
Martha Castillo 
Juan Castro 
Brenda Y. Coria 
Hortencia Correa 
Franklin J. Gallardo 
Mónica García Silva 
Ana María Huerta 
Elvia Jiménez Ortiz 

Yuriana Juárez 
Juanita Mariscal 
Jessica S. Martínez 
Leonardo Daniel Mendoza 
Marcella Miranda 
Ulises Miranda 
Hermelinda Núñez López 
José Rendón 
Alicia Maribel Rincón 
Magdaneli Rodríguez 
Porfirio Salgado 
Raúl Jáuregui Vallejo 

Certificate in Cultural Orientation for Ministers | Orientación Cultural para Ministros 

Samuel Cuarto, MI 
Mario Celestine Ikechukwu Emuebie, OP 
Nelson Lening Gutiérrez Pérez 
Prosper Hedagbui 
Iván Jordán 
Dante Lumabas 

Luis F. Mejía 
Carlos A. Mesa 
Santhosh Sraykurian 
Hoai Phong Vu Phong 
Fufa Wakuma 

Certificate in Biblical Foundations for Ministry | Fundamentos Bíblicos para el 
Ministerio 
Grupo que se gradúa en LMU | Group graduating at LMU

Juan de Marcos 
Franklin J. Gallardo 
Jessica S. Martínez 

Karla Martínez 
Hermelinda Núñez López 

Grupo que se gradúa en Stockton el 14 de junio | Group graduating in Stockton on 
June 14

Marco Aldrete 
Trinidad Araya 
Claudia Cerda 
Blanca Estela Esqueda 
Araceli Sosa García 
María Patricia Gastelum 
Nancy E. Gómez 
Angelica López 
Angelica J. López 
Irene Maldonado 

Luis Maldonado 
Edwin Roberto Morera 
Ana María Peguero 
Claudia Peña Ochoa 
Loúrdes Pérez 
Digna Ramírez-López 
Ana Ramírez-Valencia 
Javier Sánchez 
Salvador Suárez 
Grettel Patricia Valverde Rodríguez  

GRADUADOS
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Certificate in Parish Business Administration | Administración de Parroquias 

Veronica Antolin 
Juanita Cecilia Fornelli-Ramsey 
Claudia L. Garcia 
Yohani Garcia 
Dolores Kollmer 
Laura Larios 
Yoon H. Lee 

Jacqueline Lopez 
John Paul S. Posis 
Mabel Yanira Ramos 
Leslie Reyes 
Guadalupe Robledo Paz 
Julie Sandoval 
Robert Onyango Sewe O.F.M. CAP. 

Certificate in Family Spirituality | Espiritualidad de la Familia 

Manuela G. Aguilar 
Lena C. Aguilera 
Efraín Benítez 
Laura Escobedo 
Carmen González de Macías 
Clariza Gutiérrez 
Cristina Aney Jiménez 
Evelia Lazcano 
Ana Daisy López 
Gabriel V. López 
Teresa Lozada 
Gloria Marroquín 
Victoria Mercel Teodosio 

Allan Rodolfo Ochoa 
Teresa Ortiz 
Silvia Rico-Silva   
Alma Elena Saldaña-Vela 
Rosa Sánchez 
María Isabel Sicairos 
Amparo Solís 
Laura Toledo 
Marianet Vera 
Alma E. Woo 
Leticia Xocua 
Maria D. Zinzún 

Certificate in Pastoral Care | Cuidado Pastoral 
Cohort en Español 

Blanca Aguillón
Arturo Amador
Héctor Ávila
Max Barillas
María De los Ángeles Berrospe
Ramiro Cabrera
Martín Correa
Claudio Domínguez
Evelia Durán
Ramón Durán
Josefina Hernández García
Abril Laureano Campos
Juan Julio López Chaj
Luz Martínez

Yunuen Medina
Teodoro Mejía
Sergio Miranda Vallarín 
Carlos Montes de Oca 
Imelda Montes de Oca
María Ortega
Víctor Ortega
Gabriela Pérez
Maria G. Reyes-Ibarra María 
Carmen Ruíz
María Victoria Salas
Lucía Salazar
Germán Samayoa González 
Gerardo Vargas
Juana Vidal

GRADUATES
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Cohort in English 

Juan Arreola 
 Emmett Burke 
 Eduardo Camacho 
 Mariano Garcia 
 Sylvia Garcia 
 Gilberto Gil 
 Van Hoang 

 Olive Mahabir 
 Russell Mandel 
 Hiep Nguyen 
 Raymond Nolte 
 David C. Okonkwo 
 Jose-Luis Rigaud 
 William Ruano 

Certificate in Music | Música Pastoral 

Ana Cape 
Tomas Chavez 
Tony Estrada 
Evelyn R. Fajardo 
Georgina L. Garcia 
Sarah Harnden 
Micah Jones 
Czarina Lai 
Leslie S. Mares 
Shana Quisumbing 

Salero Rangel 
Katie Riley 
Christopher R. Roque 
Abbey Noelle Saucedo 
David Stanton 
Elisa A. Valencia 
Coco Veloz 
Amelia Tolentino Abrigo Villanueva 
Issac Zuniga 

Certificate in Philosophical Foundations for Ministry |  
Fundamentos Filosóficos para el Ministerio 

Mónica F. Aquiles 
Ángela Beltrán 
Rosa E. Calderón 
Gabriela De Anda 
Maria Esther Lazo Sickler 
Patricia Monegaín 
José Luis Montoya Díaz 

Patricia Navarro 
Guadalupe Pérez 
Hilda Salas Sánchez 
Viridiana Serrano 
Enrique Soria 
Gabriela Vázquez  

Certificate in Theological Foundations for Ministry | Fundamentos Teológicos 
para el Ministerio 
Grupo que se gradúa en LMU | Group graduating at LMU 

Luis Correa 
Juan de Marcos 
Columba Esteva 
Ramiro Galicia 
María Hilda García 

Jorge L. Macías 
Bulmaro Rendón Méndez 
Elia Noemi Ruíz 
Teresa J. Urzúa 

GRADUADOS



Grupo que se gradúa en Stockton el 14 de junio | Group graduating in Stockton on 
June 14 

Marco Aldrete 
Maira Alejandra Catalán 
José de Jesús Pérez 
María Yesenia de la Torre 
Marcelino Escalante 
Julia Flores Gómez 
Octavio Madera 
Ángel Magaña Hernández 
Juan Mendoza 
Angélica Ortega 
Ana María Peguero 
Claudia Peña Ochoa 

María Loúrdes Pérez 
Miguel Ángel Pérez 
Santana Portillo 
Digna Ramírez-López 
Enrique Romero 
Leticia Salas 
Javier Sánchez 
Yulma Torres 
Grettel Patricia Valverde Rodríguez 
Rosario Villagómez 
Patricia Villatoro 
José Juan Villegas 

Certificate in the Spirituality of the Way | Fundamentos de la Espiritualidad  
del Camino 

Guadalupe M. Balandrano 
Candace Blankenship 
Haydon Brandow 
Michelle Carlson 
Lourdes Castillo 
Phoebe L. Chan 
Maria G. Covarrubias 
Antonia Davis 
Keith Steven Duffy 
Darrell C. Hallenbrook 
Julie Ann Heath Elliott 

Terry Leary 
Virgil Gordon Lew 
Vilma Luostarinen 
Patrick T. Malloy 
Kiki McGrath 
Theodore Stanley Mozeleski 
Israel Esteban Ortiz 
Mike Petro 
John T. Sebastian 
Nancy B. St. James 
Paul Swanson 

GRADUATES
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CER TIFIC A TE  OF C OMPLETION  
 
 

Certificate of Completion 
A certificate of completion is a recognition by Loyola Marymount University that a 
student has satisfactorily demonstrated potential for professional achievement in a 
specialized field of study. Affixed with the seal of the university, diplomas are presented to 
students who have completed all course requirements. 

 
 

The Jesuits 
The Christogram IHS is a monogram symbolizing 
Jesus Christ and it is a universal symbol for the 
Society of Jesus (Jesuits). IHS stands for the 
first three letters of Jesus’ name in Greek. The 
Jesuit tradition is grounded in the belief that God 
can be found in all things, and the Jesuits live 
by the Ignatian motto Ad Majorem Dei Gloriam 
(everything for the greater glory of God). For  
nearly 500 years, the Jesuits have educated 
millions of students, drawing a worldwide 
reputation for a commitment to intellectual rigor 
and the pursuit of social justice. 

 
 

The Religious of the Sacred Heart of Mary 
The pierced heart portrays the suffering of Mary, 
Mother of Jesus. It represents the Religious 
of the Sacred Heart of Mary (R.S.H.M.), the 
Marymount tradition. The R.S.H.M. ministry 
is marked by a commitment to justice and to 
those whose dignity is threatened. The R.S.H.M. 
and the Congregation of St. Joseph of Orange 
(C.S.J.) share a tradition at LMU grounded in  
the fine, performing, and literary arts; the pursuit 
of intellectual excellence, and a commitment to 
social justice. 

 
 
 
 

Spirit Mark 
The LMU spirit 
mark is inspired by 
the Jesuit seal, an 
emblem representing 
the Society of Jesus 
for more than 500 
years. The classic 
sunburst around 
the perimeter of 
the Jesuit seal 
is simplified and 
conflated into our lion 
mascot tradition. 

 
 
 
 
 

Los Angeles 
The angel icon depicts the City of Angels and the Los Angeles 
Archdiocese. LMU traces its roots back to St. Vincent’s College, founded 
in 1865 as Southern California’s first higher education institution. In 
1911, the Jesuits accepted an invitation to take over the college. Loyola 
University and Marymount College merged into Loyola Marymount 
University in 1973. 

CERTIFICATE OF COMPLETION  

Certificate of Completion 
A certificate of completion is a recognition by Loyola Marymount University that 
a student has satisfactorily demonstrated potential for professional achievement 
in a specialized field of study. Affixed with the seal of the university, diplomas are 
presented to students who have completed all course requirements. 

CERTIFICATE OF COMPLETION  

Certificate of Completion 
A certificate of completion is a recognition by Loyola Marymount University that 
a student has satisfactorily demonstrated potential for professional achievement 
in a specialized field of study. Affixed with the seal of the university, diplomas are 
presented to students who have completed all course requirements. 
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Loyola Marymount University  
Timothy Law Snyder, President  
Rev. Michael Engh, S.J., Chancellor  
John T. Sebastian, Vice President for Mission and Ministry  
Thomas Poon, Executive Vice President and Provost 
David Alan Sapp, Vice Provost for Academic Affairs 
Jennifer Silverman, Registrar 

LMU Center for Religion and Spirituality 
Robert A. Hurteau, Director  
Elsy Arevalo, Assistant Director  
Delmy Ruiz, Program Associate, Mantener el Camino/BA Equivalency Pathway 
Rosa Calderon, Administrative Specialist  
Lourdes Toscano, Program Coordinator  
Isabella Caipo, Student Assistant  
Cheli Andrea Pezoa, Student Assistant  
Briana Saucedo, Student Assistant 
Dr. Darnise Martin, Administrative Coordinator, Martin Gang Institute 

Faculty

Elsy Arévalo 
María G. Arroyo  
Susan Chapman 
Douglas Christie 
Douglas Cremer 
Lucy Domínguez 
John Flaherty 
Benjamín Galán 
Teah Goldberg 
Michael Howard 
Jeannie Jaramillo  
Rev. Felix Just, S.J. 
Michael McNaught

José Antonio Medina  
Barbara Murphy 
Laura Poladian 
Rev. Randall Roche, S.J. 
William D. Roozeboom 
Dempsey Rosales Acosta  
Delmy Ruíz 
Merrick Siebenaler-McMahon 
Daniel Smith-Christopher  
Feliciano Tapia 
Oscar Tovar Argueta 
Felicia Tomasko 
Ernesto Zamora 

ACKNOWLEDGEMENTS 
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Advisory Board  
The role of the Advisory Board is to advise the Center on matters pertaining to its 
mission.

Sr. Rosalía Meza, V.D.M.F., Chair  
Amanda Alexander  
Rev. Christopher Bazyouros  
Sr. Rosanne Belpedio, C.S.J.  
Christopher Key Chapple  
Olivia Cornejo 
Katherine Russell Enright 

Layla Karst  
Deacon Gabe Saavedra 
Sister Leticia Salazar, O.D.N. 
Anderson Shaw  
Rt. Rev. Alexei Smith  
Lori Stanley

Special Thanks  
The faculty and staff of the Center would like acknowledge the work of their 
colleagues who made today’s graduation possible. 
 
A special word of thanks to Tanya Salvini and Robert Nitsos in the Office of the 
Registrar, Marissa Papula, Chris de Silva and Jonas Bognar in Campus Ministry, 
Eva Cruz-Aedo in the Office for Mission and Ministry, Rev. Edward Siebert, S.J. and 
the Jesuit Community of LMU, as well as women and men at LMU Catering and 
Event Services. 

And a final word of thanks to all our colleagues at LMU Information Technology 
Services who have kept the wheels of education turning for our online courses.  

ACKNOWLEDGEMENTS 
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About the Center 
Established as the Center for Pastoral Studies in 1977, the LMU Center for 
Religion and Spirituality is one of the University’s interdisciplinary centers and an 
embodiment of its commitment to the Archdiocese of Los Angeles, neighboring 
dioceses, and communities of faith throughout the Los Angeles metropolitan area. 

The purpose of the Center is to provide educational opportunities for adult 
learners that strengthen their religious and spiritual formation as ministers, 
educators, and leaders committed to the service of faith and the promotion of 
justice in their own communities. 
 
Establecido como el Centro de Estudios Pastorales en 1977, el Centro para 
la Religión y la Espiritualidad es uno de los centros interdisciplinarios de la 
universidad y la materialización del compromiso de la universidad con la 
Arquidiócesis de Los Ángeles, las diócesis vecinas, y las comunidades de fe en 
toda el área metropolitana de Los Ángeles. 

El propósito del Centro es proporcionar oportunidades educativas a los 
estudiantes adultos para que fortalezcan su formación religiosa y espiritual como 
ministros, educadores y líderes comprometidos al servicio de la fe y la promoción 
de la justicia en sus propias comunidades. 
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FALL 2025
Bereavement Ministry, Funeral Planning and Beyond with Prof. John Flaherty
Black Catholic Spirituality with Prof. Michael Howard
Catholic Bible Institute 
The Mystical Way: A Journey Through the Fourth Gospel  
with Prof. Douglas Christie
Parish Business Administration  
with Prof. Jeannie Jaramillo & Prof. Merrick Siebenaler-McMahon
Pastoral Care with Prof. Bill Roozeboom

PRÓXIMOS PROGRAMAS

OTOÑO 2025
Cuidado Pastoral  
con el Prof. Ernesto Zamora
Espiritualidad de la Familia  
con la Prof. Elsy Arévalo
Fundamentos para la Planificación de Retiros  
con la Prof. Maria Arroyo
Instituto Bíblico Católico  
con la Arquidiócesis de Los Ángeles

THEOLOGICAL STUDIES GRADUATE COURSES - OPEN TO CRS AUDITORS

The LMU Department of Theological Studies opens a number of their graduate courses to auditors 
looking for more advanced study. An opportunity to observe and participate for personal or 
professional growth. Apply to audit.

SUMMER SESSION I
Comparative Theology with Prof. Amir Hussain
Bible and the Blues (Course fee + travel expenses)  
with Prof. Daniel Smith Christopher

SUMMER SESSION II
History and Theology of Vatican II with Prof. Layla Karst

FALL 2025
Foundations of Old Testament Theology with Prof. Rosanna Lu
Foundations of Theological Ethics with Prof. Roberto Dell’Oro
Psychological Foundations for Spiritual Direction with Prof. William Roozeboom
Care for our Common Home with Prof. Cecilia Gonzalez-Andrieu

To contact our office please call 310.338.2799 or email us at crs@lmu.edu

UPCOMING COURSES

crs.lmu.edu/espanol

Visit our Graduate 
Course Page

crs.lmu.edu





crs.lmu.edu

In memoriam 

Pope Francis
 1936-2025

But let us remember this: there was a moment in each of our lives, in which God made 
himself present more strongly, with a call. Let us remember that. Let us go back to that 
moment so that the memory of that moment might always renew that encounter with 
Jesus for us.
 
Pero recordemos esto: para cada uno de nosotros, en la vida, ha habido un momento 
en el que Dios se ha hecho presente con más fuerza, con una llamada. Recordémosla. 
Retornemos a ese momento, para que el recuerdo de aquel momento nos renueve 
siempre en el encuentro con Jesús.
 
ANGELUS, 17 January 2021


